St. John the Evangelisf

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Jesus summoned the Twelve and began to send

them out two by two and gave them authority
over unclean spirits. - Mk 6:7

15° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

En aquel tiempo, llamé Jesus a los Doce,
los envid de dos en dos vy les dio poder sobre
los espiritus inmundos. - Mc 6, 7

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

2 Catholic Church

Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

4 Society of St. Vincent de Paul Help Line

(512) 755-3299

Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.

Amy Corley, Dir. of Faith Formation

Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday/Domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:
Tuesday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

July 13, 2024—July 20, 2024

Saturday 13

10 AM Bautismo: Emma Sofia Carbajal,
Alejandra Hernandez Gomez

4 -4:45 PM Confessions

5 PM Vigjl Mass: Jonathan & Jillian Miron,
1Sr. Claudia Fischer, TEd Cruz, TJack
Alexander

Sunday 14

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tJesUs Solérzano, TAndres
Solérzano, tElisa Aguilar, TDeacon Ron Woods
9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, Isek Munoz,
TMsgr. Lonnie Urban

12 PM Misa: tMartin Rivera Moctezuma,
FFrancisco & Juanita de la Hoya, TJosé
Humberto Meza, tJosé Trinidad Solérzano

Tuesday 16
5:30 PM Confessions
6:30 PM Mass: tMgsr. Lonnie Urban

Wednesday 17

6 PM Confessions

7 PM Misa: tAurelia Huereca, TMatias Olivas,
TNorma Olivas, 1Pedro Olivas

Thursday 18
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: tWoody Wilhelm

Friday 19

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: TAngela Rodriguez, TMacario
Lopez

Saturday 20

4 -4:45 PM Confessions

5 PM Vigil Mass: Anna Nguyen, 1Sr. Claudia
Fischer

-~ Please contact the parish office if you wish to
: donate the weekend altar flowers.
Por favor comuniquese a la oficina si desea
donar el arreglo floral del altar.
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SUNDAY’S READINGS on page 618 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pdgina 619 del misal.

I Fifteenth Sunday in Ordinary Time

As we gather to celebrate the Eucharist today, we are reminded that we are the Lord’s disciples. In today’s

1 Gospel, the twelve apostles are sent out on their own for the first time. Jesus instructs them to preach repent- |

I wrongs. Let us listen to his instructions today.

| Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario

] ance, cure those who are sick, and drive out demons. Jesus did not accompany them in person, but he was
I surely with them in spirit. This is our calling now. With the spirit of the Lord—and the Holy Spirit—in us, Jesus
calls us to preach the Good News, to bring his healing touch to those in need, to confront evil, and to forgive

] Reunidos para celebrar hoy la Eucaristia, se nos hace recordar que somos los discipulos del Senor. En el Evan- |

gelio de hoy los doce apéstoles son enviados por si solos por primera vez. JesUs los instruye a predicar la con- I
version, a curar a los enfermos y a expulsar a los demonios. Jesus no los acompand personalmente, pero sin

I duda su espiritu estaba con ellos. Este es ahora nuestro llamado. Con el espiritu del Sefior—el Espiritu Santo— |
en nosotros, JesUs nos llama a predicar la buena nueva, a llevar su sanacion a todos los necesitados, a con- I
frontar el maly a perdonar lo erréneo cometido. Escuchemos hoy las instrucciones del Sefor.

THE JOY OF GIVING

Jun 30 $10,731.60
Peter’s Pence $2,192.00
Jul 7 $11,373.00

Ed Bldg Debt Reduction $2,531.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes 78654

and 78657,
78639 and Sunrise Beach
= Phone (512) 755-3299
to request assistance or obtain information.

In the Gospel today we see how Jesus sent his
apostles out two by two. From the beginning of the
Society of St. Vincent de Paul, members visit in
pairs “two by two”, those who are poor and needy
in their homes. It is there, in the family setting, that
Vincentians listen, offer humble advice, and render
assistance. Have you considered answering the
call to help serve the poor by joining the Society of
St Vincent de Paul?

El evangelio de hoy nos muestra que JesUs envio
sus apostoles de dos en dos. Desde el inicio de la
Sociedad de San Vicente de Padl, sus miembros
visitan en pares a los necesitados en sus hogares.
De esta manera y un los hogares de las personas
que los Vicentinos escuchan, ofrecen consejo y
dan asistencia. ¢Ha considerado contestar al lia-
mado de servir a los pobres al unirse a la Sociedad
de San Vicente de Paiil?

THANK You/
\Y GRAC/AS...

The Society of St. Vincent de Paul thanks the pa-
rishioners of St. John for the generous contribu-
tions of $4,320 collected during the month of June.
Last month, —the Society, working from St. John, St.
Paul, and St. Charles, visited 34 families and assist-
ed with necessities such as rent, utilities and food,
totaling $15,749.

La Sociedad de San Vicente de Pall agradece a los
feligreses de San Juan por su generosa contribu-
cion de $4,320 recolectada durante el mes de
junio. La Sociedad trabajando desee San Juan,
San Pablo y San Carlos visito a 34 familias y les
asisti6 en necesidades como alquiler, servicios
publicos y alimentos en total de $15,749.

|
St. John the Evangelist is pleased to welcome Fr.
Ed Karasek as our new pastor. He comes from St.
Mary of the Visitation in Lockhart where he spent
the last 10 years as pastor. Prior to being in Lock-
hart, he was the pastor at St. Mary’s Church of the
Assumption in West, TX for 25 years. Fr. Ed re-
turned to West during the tragic fertilizer plant ex-
plosion April 17, 2013. He spent his first two years
of priesthood as assistant pastor at St. Louis Parish
in Austin. WELCOME, FR. ED!

San Juan Evangelista se complace en darle la bien-
venida al Padre Ed Karasek como nuestro parroco
nuevo. Antes de llegar aqui estuvo en Santa Maria
de la Visitacion en Lockhart como su parroco por
los Gltimos diez anos. Previo estar en Lockhart, el
fue el parroco en Santa Maria de la Asuncion en
West, TX por 25 anos. El Padre Ed regreso a la
comunidad de West para asistir con la devastacion
ocasionada por la explosion de la fabrica de fertili-
zante el 17 de abril de 2013. Su primera asigna-
cion fue como asistente de parroco en San Luis en
Austin durante sus primeros dos anos de sacerdo-
cio. {BIENVENIDO, PADRE ED!

e

MISSION APPEAL - DISCIPLES OF MARY
Next weekend of July 20-21, Fr. Florante M. Moren
from the Disciples of Mary in the Philippines will be
here to invite us to take part in a in the Church’s
worldwide mission in support of the Missionary
Appeal Program of the Society for the Propagation
of the Faith. Your generosity is much appreciated.

Religious Institute
Alagad Ni Maria
(Disciples of Mary)

LLAMADO MISIONERO - DISCIPULOS DE MARIA
El proximo fin de semana del 20 y 21 de julio, el
Padre Florante M. Moren de los Discipulos de Ma-
ria en Filipinas estara aqui para invitarnos a partici-
par en la mision mundial de la Iglesia en apoyo del
Programa de Campana Misionera de la Sociedad
para la Propagacion de la Fe. Se agradece su gene-
rosidad.
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Youth nights take place on Wednesdays in the
Alexander Center from 6:30—8 PM. Please con-
tact Jessica Granados for further information.

Las noches juveniles son todos los miércoles en
el salon Alexander de 6:30—8 PM. Comunique-
se con Jessica Granados para mas informacion.

THE CHSEd

The young adult group meets Fridays from 7—
8:30 PM in the education building. Bring a friend,
a snack to share and come join. Check us out on
Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos
or on Instagram @sjmfchosenelegidos.

8BRS

El grupo de jovenes adultos se reline los viemes
de 7—8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un
amigo, un refrigerio para compartir y Ginete. Visi-
tanos en Facebook en St John The Chosen/Los
Elegidos o en Instagram @sjmfchosenelegidos.

Faith Formation

Registration for the 202425 year is
open. Families are welcome to swing by the
Faith Formation office to sign up for next year's

classes. .
Formacion de Fe

Ya se estan recibiendo inscripciones para el aino
2024-25. Pasen por la oficina de Formacion de
Fe para inscribirse para el préximo ano.

Thank you to all our wonderful parishioners and
ministries for supporting our middle school
youth. We were able to send several of our youth
to Life Teen Camp Wild Sky two weeks ago at
Eagle's Wings. They learned more about their
Catholic faith while having fun and making new
friends.

Gracias a todos nuestros maravillosos feligreses
y ministerios por apoyar a nuestros jovenes de
secundaria. Pudimos enviar a varios jovenes al
Life Teen Camp Wild Sky hace dos semanas en
Eagle's Wings. Aprendieron méas sobre su fe
catélica mientras se divertian y hacian nuevos
amigos.

Parish Fall Festival is on
Sunday, October 20"

Festival de otono sera el
domingo 20 de octubre

Calling all Volunteers:
2024 Festival Committee Meeting
Sunday, July 21 at 4 PM
in the education building

Llamando a voluntarios:
Reunién de comité del festival
domingo 21 de julio a las 4 PM
en el edificio educativo

SODA & WATER DONATIONS NEEDED
Please bring your donations of &
sodas and bottled water for the
festival to the weekend masses
or to the parish office.

DONACION DE REFRESCOS Y AGUA
Por favor traiga sus donaciones
de agua embotellada y refrescos
para el festival a las misas de
fin de semana o a la oficina.

PRIZES NEEDED | SE BUSCAN PREMIOS

St. John would like to have the festival raffle tickets
to be printed to begin sales very soon. The parish
office is now accepting and gathering donations
for the additional prizes aside from the grand prize
from individuals, families, apostolates, ministries,
and organizations. Prizes must have a minimum
value of $250.

San Juan desea tener los boletos de la rifa impre-
SOs para comenzar las ventas muy pronto. La
oficina esta aceptando donaciones para los pre-
mios adicionales al premio mayor de individuos,
familias, apostolados, ministerios u organizacio-
nes. Los premios deben tener un valor minimo de
$250.
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THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 14
9:30 AM: Rosary (Church)
5 PM: Grupo de Oracién (AC)

Monday 15

NO BAPTISM CLASS

6 PM: Scriptural Rosary (chapel)

7 PM: Reunién Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 16
5:30 PM: Women ACTS Meeting (AC)
7 PM: The Chosen Coordinator Training (RE)

Wednesday 17
4:30 PM: Storytime with Jesus (RE)

Thursday 18
NO EVENTS

July 14, 2024

SPIRITUAL LIAISON NEEDED
We are looking for both a male and female who
can function as a spiritual liaison between St.
John and the Highland Lakes Pregnancy Center.
Bilingual preferred. This person will be the con-
tact person to connect individuals from the
HLPC to our church, faith, parish life and volun-
teer at the center. If you are interested, please

contact Erika Bernabé at (830) 798-6057.

SE BUSCA ENLACE ESPIRITUAL
Estamos buscando un hombre y una mujer
quien pueda funcionar como enlace espiritual
entre San Juan y el Centro de Embarazo de
Highland Lakes. Preferiblemente que sea bilin-
glie. Esta persona sera la persona de contacto
para conectar a las personas del HLPC con
nuestra iglesia, fe, vida parroquial y ser volunta-
rio en el centro. Si esta interesado (a), comuni-
quese con Erika Bernabé al (830) 798-6057.

RN

JULY 14—JULY 20, 2024

Friday 19
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

Saturday 20
8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)
5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)

2%
)

&
~
N
3
S
=



